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générale)  ( , « »  « », -

) [Jean-Louis Vaxelaire 2007: 7].
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. . , « -
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, - ; , , -
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 2000: 94].
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. . -
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, , , , , 

» [  1973: 153].
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, ,  30-

 XX . 
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 1930 ,  1949 -
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, .

 « » : 

, , ,

.  ( ) -

, , -

. ,

, ,  ( -

). -

, : -

 ( , ),  ( -

),  ( ) .

 1990: 40–53]. 

 « » – « , , , 

, , 

, , -

» [  2004: 4].
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.  « -

» - , -
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, .

, , -

/  – 

, . -

. , 
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. 
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: 1.  ( : -

, , , , ).  2. -

 (  ( , , -

).  3.  (  —

, , , : 

, .  4.   ( , -

: , , , -

, . 5.  ( , :

, , ).  6.  ( -

:  « », ). 7. -

 (  ( , ). 

, : , , 

.).  8.  (

. ,  – ,  - -

. 9.  ( .

,  – , 

("Chanel", "Jadore","Lauren"),  – 

(" ", " ") ,  2004].

. -

 [  1973: 174-204] ( . 1).

 ( .  2,  1).
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 [Op.cit.: 12–13].
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.

 XIX . , 

 « ,

» [  1914: 15, . :

 2004: 31]. 

. . -

, , . .

-

, -

 [Ibid.].

, -

, , 

. , , -

, , 

 (“…contrairement au nom commun, il n’a pas de significa-

tion véritable, de definition, il se rattache à ce qu’il désigne par un lien qui n’est
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pas sémantique, mais par une convention qui lui est particulière”) [Grevisse

1975: 702, Molinié 1998].

-

. . , , 

, -

, ,  [  1967: 60].

. .  « -

» [  1976: 327], « »

 1986: 156], 

.  « -

» .

-

, , , , 

 supertypes

[Maurel et Tran 2005]) ,  (types, -

), , , .). , 

, , -

, , , ,

 [  1986:158].

, -

, , 

-

 ( . , . .). , -

, , -

 ( -

), -

. , . , -

, , -

   [  1958: 71–72].
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1974: 266].

, -

. 

: -

. . -

, -

, , ,

 [  1972:

167]. 

,  –  ( ) [ -

 1983: 27;  1986: 36;  1967: 29–30; 

1994: 159].

, 

.

, , .- .  (Jean-Louis Vaxelaire) 

 [Vaxelaire 2007: 9]:

les noms propres communs, les noms propres incarnés, les

noms propres désincarnés (Gardiner, 1954);

les noms communs propres (Hadj Hamou, 1999);

les quasi noms propres (Jespersen, 1961);

les noms propres primaries et secondaires (Algeo, 1973);

les noms propres idéaux, quasi idéaux et multi-désignateurs

(Grodzi ski, 1980);

les noms propres usages (Shwayder, 1961);

les noms propres épistémiques (Pariente,1973);

les surnoms (Pottier, 1954);

les proprionymes (Boulanger, 2001);

les idionymes directs et indirects (Forest, 1996)
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. , 

. -

-

, , , , -

,  (Ces

néologismes ne montrent finaliment rien d’autre que la difficulté à distinguer de

manière definitive nom propre et nom commun. Il est pourtant inutile de

recourir à de tels stratagèmes terminologiques car ce ne sont pas les noms qui

changent de catégorie, mais les emplois que l’on fait de ces noms qui different)

[Ibid].

, 

, 

, , , -

, , . , 

, , , -

, , -

.

1.2.2.

-

-

, , , 

 [  2015: 115].

-

-

, . . -

, -

: « » (« »)  [Gardiner 1954: 77], « -

»  [  1967], « »  [
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1973: 107], « »  [  2005: 73],

»  [  2005: 28].

 ( , , , .)
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 ( ,  / ,

 / .).
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, ,  / -

. -

.

, 

-

 « -

» , 

,  – ` `,  – ` `,  – ` ` .).

, , 

, -

, ,

, , -

. 

-

 « » 

[Gardiner 1954: 73–74], « »  [

1967;  2001: 66–67;  2004], « » 

 2005: 29], « »  [  2005: 74], « -

» [  2012], « » 

 2014,  2010: 115–118].
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.
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.
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, , -
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 [  2015: 121].

1.3.

,  « -

 Smith  ,

 Smith - » [  1995: 57].

,  Johan, 

, , 

, , 

.

. . ,  

: 1. 

; 2. ; 3. ;

4. ; 5. ; 6. 

 2001: 35–36].

. , , ,

,  – 

. , 

-
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 [  1985: 82–83].
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.

, -
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-

. « , -

,  ( -

), 

. -

, -

» [Ibid].

, ,  « -

, , -

, » [Op.cit: 83]. , 
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»  Strider ( . stride -

): , , , -

 [  2005: 159]. -

, ,
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– , -

 – , , – , 
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,  ( ) , , 
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, , 

» [  1999: 110]. . -
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 [Mill 1970: 56–57].   « » -

, 

 – « », « », « » [

2005: 154].

,  « » ( . , .

, . .), « », « », « -
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.

, , . . -

,  – , 

 [Husserl  1913: 59].  ,

, « -

, » [  2000: 250].

. , ,
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,  [

2002: 72].
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 [Op.cit.: 15].
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, , 
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 ( , , , ,

, ),  ( ) 

, -

 [Op.cit.: 17].
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 XVIII—XIX , -
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,  [Op.cit.: 18].
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 (Strasbourg – )  -
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.  1 -

.

, 

, -

-

.

-
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: 

 ( , -

, , ) 

,  ( ,

, , ) [Op.cit.: 22].

, 

 – 

, . -

, , ,

, -

.
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. ,  90- , 

, 

 (  —  Lvov, a Lviv).
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1.3.1.

. ,

. , -

, ,

.

 ( ) -

. , 

. -

, 

 ( , lac Peipou, -

 – Charlemagne).

-

. , , 

 ( , , -

), :  – Basel

Bâl,  – Sierre Siders .

, , -

, -
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.

-

. , , -
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, -

 ( . 2):

. 2. 

, 

.

2.

: « ».

 « », 

, ,

 « -

, -

, , -

, » [  2006:

29]. , -

,  « » [

1999], « » [  1998], « -

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)
i) : , 

, – , 



44

» [  2000], « », « », « -

», « » [  2005: 204–205;

 2003: 5].

, -

 « » [  1988: 12].

, -

, -

,

 [ -

 1960], , 

–

    [  1999].   -

   , , -

, .

. , , -

,  «

) -

 (

)» [  1997: 125–126].

. , -

 XIX  .          -

  , , -

 60–70–  XIX . , .

. . ,

 «Worterund Sachen», 

 « » 
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 – « » , 

, 

, .

, -

, 

, . , -

, . -

 30–40–

. , 

, 

,  « -

» , , -

, 

 1960].

 – , -

,

» [Barthes 1966], -

, ,  ( –

)  [  2004].

, , 

. 

, , -

 «  pars pro toto -

»

 2002].

-

 – , -
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 « » . -

 [

1999;  2003; ,  1999; 2001;  2004;  2003;

 1998; 1999]  [Ducrot 1972; Dubois 1973;

Chiss, Puech 1998; Kerbrat–Oracchioni 1998; Grunig 1998]. 

, –

, . -

, . « , , 

, » 

, 

 [  2003;  1993]. 

.

-

: ,  ( , , -

.), , , , -

. 

,  « -

» [  2000].

-

: -

, . -

-

, , 

 « , » [ -

 1993: 323]. , -

 [  1993], -

, 

 « » . , 
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. ,  « »

. .

,  « » [

2003], « » [  1998] 

  

, . , 

.

2.1.

-

. 

» 

, . -

, 

, , , -

.

 « -

» [ ,  1986]. « -

», ,

, :  « » - 

),  ( ), », – 

 [Op.cit.: 15]. , -

, , 

, 

 [  2006: 11], « -

» [   1982: 9;   1988: 5].

  ,

.
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, , -

,  « », -

-

, 

. . ,

 [  2002: 206]. 

,  « -

» ,  - 

»,  « » -

. 

. , , -

, ,  [  1973: 250].

: traduire le culturel [Lederer

1998: 161], : traduire la culture [Bensimon 1998: 9; Ladmiral

1998: 15]  « »: traduire  l`ignorance

culturelle [Richard 1998: 151].

, 

,  ( ) 

 ( ), -

,  [  1998,

27].

-

, , , , -

, ,  – -

: , , ., , , « -

» [  1988;  1987; , , 2000], « -

» [  1973], « », « » [

2004]. -
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. , -

 ( ) 

 [ ,  2000: 51;  1999: 172].

-

, 

; référent, fait culturel, traits culturels

étrangers [Gouanvic 1998: 97] concepts liés à la culture : voca-

ble local, vocable a valeur culturelle, terme culturel, termes qui désignent des réalités

[Lederer 1994; 1998; 2002].  realia -

-

 [Catach 1998: 12; Chesterman 2002: 38]. -

, -

,  « » [  1998; ,  2003], 

 - : , 

, : , , -

, .

, , 

-

, .

, , , -

, 

, -

 «

». 

, . . , 

, ,  « , , 

» [Ibid.].
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2.1.1.

 1950–  « , 

» -

.  « -

», : « »  « -

» . , . , . , .

.  , , -

, 

, . , 

. 

(L– ),  « » ,  « »

 « » .

 (  – ) 

. . ,

.  «

» . 

:  « » ( -

), , 

 ( ): , -

, , ,

,  [  2007: 244].

,  – 

, , . 

, , 

, . -
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,  – -

, . ,
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, -

 « » . -

, . , :

, , 

, 

» [Mounin 1963: 36].

,    «

» [ ,  1986], :

, 

.

. . -

. ,
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: «  – , , 

 ( , , ) -

; 

, , ,  ( ) -

, , , , -

» [Op.cit.: 47].

 « », 

, , 

, .

,  ( -

), ,
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 ( . ),

, -

. -

 [v`], -

 vi.  [l`] -

 [ ], , -

: Izmaïlov. 

-

: Zaharoff, Izmaïloff ( ).
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-

,  ( -

, ) :  – Louise; -

:  – Lioubov Onissimovna,

 – Vassili.

, -

-

. -

 (  – Léon,  – Séraphin), 

,

:  – Le docteur Korovine,

 –Mitrophane.

, 

, , -

, ,

, . -

,  – Serguéï,  – Nikolaï, ,  – Arkacha,

Arcadie .

, -

, -

:

Filiouchka

, -

, , -

. , -

, -

. 

.
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, . -

, -

 – , . 

, .

 ( , .) -

, -

, , , -

,  ( -

, , .) [

1976].

, , , 

. -

. , -

 ( ) – à Gordiouchka,  ( -

) – d` Aksinia. 

-

, , 

 (  – Katioucha,  – Gordioucha).

–

. -

, , -

: petit, jeune, léger, cher . -

,  – Serge chéri,  – la chère Aksinia, -

 « » – petite tante .

. -

: , – ; : , – . 

-
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:  – Filippitch,  – Ignatitch, Ignatievitch,

 – Lvovna,  – Ovtchinnikov, Ovchinnikoff,  –

Sazikov.

,  –  –e

 –e, 

:  – Catherine,  – Serge .

, 

, 

:  – Kontchonov, Kontchanof, -

. -

, -

: Mme Nikolaïev, -

 – Les Korovine,  – Les Favorkine,  – Mme

Pozdniaeff.

, , 

, 

 – , , 

, -

:  - Sérioja.

, 

 ( , Sonia, Tanya, Nadya). , 

, 

. , , -

, , 

. , 

 [ -

 2001: 42].  «

, . ) -

, -



110

. -

» [Ibid.].

, -

, . -

, -

 Concordance, a  – « », -

-

 ( , «

»).

, , 

-

. « , -

, – , -

 – ,   – , – , –  

,  – » . . -

, -

, 

« », « » , , , ,

, , , . .)» [Op.cit.: 77].

-

.

-

. , 

, -

: – Nikolaï, a Nicolas,  – Andreï, a André .

, 

-

, 
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. -

, , , -

, . -

, -

-

.

 ( . surnom). ,  – 

, «  – , -

, -

» [ -

 1978: 115].

-

, . -

, -

.

, 

, -

; , -

-

.

, , -

, -

, -

. 

, .

, -

. ,

. , 
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, , -

.

, ,

-

, -

» [  2001: 97].

-

: , : -

 – Quel laideron,  – Un épouvantail à moneaux,

votre chou; , :

 – Gros; , -

:  - grosse

tête d’ours; chevalier à la manque, tête d’ours; , 

:  – Gaucher; -

:  – Noir; -

, , :  – Moine; ,

:  – une

impertinente, jeune merveille; , 

:  - sottes; petites sottes.

, , 

, -

, -

.

, 

: -

 – -

(Court – , Soul – .

-

. : -
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, , , , , , , , 

, , , .

, 

, ,  Mont Blanc, l'Ile de France 

, , , -

.

, 

, : , .

, , 

, . , -

 - , -  ( , ),

 ( , , ) –

 – - , - , - , - , - , - , , -

, , ),  ( ) – -

) . -

 – on, - s, - x, -

 – ville (Belleville), , -

 (La France,

L`Allemagne, Le Brésil).

, , ,

. , 

, -

 [Op.cit.: 108].

, -

 ( -

, ). ,

, : ,

, , . -

: .

, . , . ;  la Grande
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rue . , 

,  – 

 [Ibid.].

, -

. 

.

. , 

, . , 

, , -

,  ( , , -

). , -

 (

, ), -

.

-

, . -

,  – , ,

, . , -

, -

.

, , , , ).

-

 –  ( ,  – région,

 – pays,  – arrondissement  district) 

 (oblast, kraï, okroug). 

, 

– .
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-

, 

. -

,  c  de, -

:  – Oblast d`Ivanovo, –

Région de Solnetchnogorsk. , 

, -

, :

– Zavodskoï Région,  – Leningradskaïa Oblast.

, 

, , -

.  –

 (

) 

, , 

, . ,

 – Tsarskoe Selo (+ : 

, 

).

-

. -

, -

. , 

, -

 ( ) .

, , 

-

, . ,  –

 – -

.
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 – -

, 

-

, . 

». ,

, ,

, -

.

, 

,  ( -

) , 

 ( , -

 – La Saint–Elie).

, -

, , 

. 

. 

. ,  – l`auberge du village.

, 

.

, ,

-

, , -

, -

, , 

.
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1.2.

, -

, , , -

, , 

.

, , 

, , , 

. , -

, , -

 – , . -

. , 

 ( ,  I – Nicolas 1-er, Victor

Hugo – ).

, 

, -

. , -

, 

, -

» [

2001: 41].

, 

, -

. , 

, , 

. 

, ,

.

, 

. -
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-

.

, , : , 

, -

.

, -

, , , 

: Charlemagne – ;  – Ivan le

Terrible . 

. , , ,

.

-

Grand, Terrible, Saint . , 

. , 

 Grand Alexandre le Grand

Pierre le Grand, 

, ,

, .

 – -

. , 

, -

. , 

,  ( -

 – Le père Frimas; Le Petit Chaperon Rouge – ).

. , -

. -

-
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. -

, , 

, . ,

, . « -

-

» [Op.cit.: 107].

-

, , -

, , -

,  ( , ; Paris,

Monaco),  ( , ,

Broadway, Oxford, Montmartre) .

. ,

,

.

, ,

, 

, 

 ( , ).

, , 

: Le lac Elton ( ,

). , 

  -

.

, 

, .

, , 

, 
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, . 

, , « », « ». -

, , , -

, , , 

.

 ( , ) 

, -

. -

 ( ) 

. , 

. 

, , .

, , , -

, , , . -

, ,

.

, 

, -

. , 

, 

.

, , -

. , 

, -

, ,

,  – 

 de  à, 

( .  – le

théâtre d`Etat central d`Obroztsov;  – la gallerie
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Trétyakov). -

, , -

, -

 de. : -

 – L`Université d`Etat de Moscou Lomonossov.

-

, -

. , 

.

, , -

, , -

. -

, 

[Op.cit.: 129].

, 

-

. 

-

, . 

 ( -

)  ( , , 

).

, -

, -

, -

. 

,

, , , 

,  [Op.cit.: 131].
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, 

, 

, . -

, -

, . -

. , 

, 

-

, -

,  – -

.

1.3.

 « , 

, , -

 ( , , , Tartuffe), 

, , Homère); , 

 … -

 ( ), 

;  ( , )

 ( , , ), -

» [  2002: 48].

. , , , « -

, , 

 « -

, » [Op.cit.: 86].

 (  « -

») , 

, , . -

, -
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, -

.

-

),  (  – 

),  (

– ,  « »),  ( -

, , ).

-

. , 

 ( , , Gobseck). -

, -

.

, 

. , 

, -

, -

. , -

.  ( ) 

,  « » -

 ( ,  – au bout du monde). -

. 

, -

, .

, -

. , ,

-
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, -

 ( ).

 – -

, , 

-

,  « ». -

, 

; , , -

, ,

,

,  ( ,

).

, 

. « , -

,  — , 

. .

 « -

», 

 – 

, 

. , -

» [  2007: 87].

-

, -

;  – , -

; 

 [Ibid.].

, , -

.
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, , -

, , -

 « » ,  « »

. , 

, ,

, .

,  – ,

, -

, -

,

. -

.

-

, , .

1.4.

-

, -

 ( .  1 . 3.1.).

   5500 

, , 

,  3000 ,  376 -

,  2000 –  266 – 

.

, -

-

. , -

, , -

, ,
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, , , 

  (  2).

 2. 

, -

, ;  5000 -

.

 « » vs « », «« -

 vs » vs « » 

, -

, . 

.

1. «   » » . -

XVII . XX . XV . XX .
2. . . 

XIX . .XX – .XXI
.

. XVII . XIX .

3.  « » . -  « » .- . 

XVIII . XX . XVIII . XX .
4.  « » . » . 

XIX . XX . XIX . XX .
5. . » . 

XIX . XX-XXI . . XX . XX .
6. « » . » . 

.XXI . XXI . XX . . XXI .
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1.4.1. »  « »

-

 « , -

, , -

, » ( ) . 

(XV .)  « »,  (XVII .),

, 

 ( . )  ( . -

).

,  375 : 44

; 315 ; 16 

. 3).

 3. .

 « » »

 1  1  2  2
. 20 20 2 2

. 79 77 80 79

. 3 3 5 5

 1  2 –  ( -

),  2  1 – ;  – -

, .  – .  – -

. , 

, , -

. ,  «

»  – le comte Mouillevent, 

, , , -

.
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, 

-

 (  4).

 « ». -

,  – Thomas d`Aquin ( ),  –

Moscou ( ).

 4. 

. 

» »

1.
.

 – 74 %
 – 26 %

 – 70 %
 – 30 %

. 
 – 23, 5 %

 – 52 %
,  – 22 %

 – 2, 5 %

 – 20 %
 – 8 %

 – 2 %
 – 18, 6 %

 – 10 %
,  –  40 %

 – 1, 4 %
2.

. 
 – 80 %

 – 20 %
 – 100 %

. 
 – 20 %

,  – 80 %
 – 50 %

 – 50 %
3.

.
 – 67 %

 – 33 %
 – 60 %

 – 40 %

. 

 – 67 %
,  – 33 %

 – 40 %
 – 20 %

,  – 30 %
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, 

, -

.

, ,  « -

» , , , -

. , -

, . ,

Gargantua et Pantagruel – , Saint-Genou – -

, Sinais – , Coudré Montpensier – , Croque-mouche

– , Adonis – , Pollux – , Castor – ,

Gargamelle – ; Jacques Coeur riche – .

 (Hercules – , Grèce - -

, Minèrve - )  (Angest en Mans – 

, le Gué de Vède – ). , 

,  (Censorinus – ,

Servius – , Gallus – )  (Galli – Galli,

Cistellaria – Cistellaria ( . « »), Exponibilia –

Exponibilia (« » .), Problematum – Problematum (« -

» .)).

: -

 « » ( -

,  – Anastacia,  – Ivan Rodionovitch), 

 –  « » (Paul - -

, Saint Martin – ).

-

 « », . -

, , ; 
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 « » / « », -

.

, 

 ( . 5 . 6). ,

-

, 

 1).

 5. 

A K, c Kh

B L Ts, tz

V, ff, f M Tch

G, gu, h N Ch

D O, ô Chtch

E, é, eu P –

E, eu R I, –

J, g (
. I, e, y)

S,  ss,  c  ( -
. I, e,

y)

–, i

Z T, th È, e

I, y Ou Ju

Ï, i, y, j Ph, f, th Ja, ia

 6. 

A J S

B K T

C L U

D M V

E , N W

F O  X , -

G , P Y

H , , - Q Z

I R
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, -

, 

, 

. ,  [ ], -

 – 

. , Saint Genou – 

. -

.

, . .

, , 

. -

.

 « », -

, ,  – -

 « », , 

.

, , -

, -

, , .

 « ».

, 

.

1.4.2.   . . 

 (XIX .) 

 ( .XVII .). , . . -

, , 

 – ,
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. 

.

: « », « -

», « », « », « »,

» ( : 1867 . . . ; 1936 . . ; 1976 .

. )  « » ( .  2003).

 37  (26 -

 11 )  94 . 

. 

, , -

 ( . . 7, . 8).

 7.  « »

. 
Nastienka
Marfouchka
-
Ivan
Ivanouchka
Quel laideron
Cette créature
Une impertinente
Jeune merveille
Tiapa
Pierrot, mon petit coq
La plus jolie fille du monde
La jolie demoiselle
Petite Marfouchka
Marâtre
Méchante belle-mère
Un épouvantail à moneaux
Grosse tête d’ours
Chevalier à la manque
Tête d’ours

» Le Gel
Père Frimas
Morozko

. 
Le Gel
Père Frimas
Grand-père Hiver
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Morozko (Grand-père le Gel)
Baba-Yaga
Carabosse
Le père Bolet
Cocotte

 8. . 

. 

La petite Pouffe

Mlle Javotte

 (  « »)
Fanchon

“La belle au bois dormant” »
»

»
»

 7 »
“Cendrillon ou la petite pantoufle de
verre”

»
»

»
»

»
“Le Petit Poucet” »

“Les Fées” »
»
»

»
»

“Riquet à la houppe” »
»

»
»

»
“Le Maître Chat ou le chat botté” »

»
»

. 
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Cendrillon

Le Fils le Jour

Le Maître Chat ou le chat botté

Le Marquis de Carabas

La petite Aurore

Riquet à la houppe

Le Petit Poucet

, 

 ( . 9).

 9. . .

. . 

1.
. 

 – 52,4 %
 – 47,6 %

 – 69, 5%
 – 30, 5 %

. 
 – 8,6 %

 – 43,5 %
 – 8,6 %

,  – 39 %
 – 0,3 %

 – 10 %
 – 59 %

 – 2,8 %
,  – 20, 5 %

 – 7, 7 %
2.

. 
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 – 71,5 %
 – 28,5 %

 – 72,2 %
 – 28,8 %

. 
 – 28, 5 %

 – 57 %
 – 14, 5 %

 – 20, 8 %
 – 4, 6 %

 – 66, 6 %
,  – 8 %

, -

 « ».

 (  – Pierrot, mon petit coq; 

 – La jolie demoiselle;  – Un épouvantail à moneaux;

 – Chevalier à la manque; La petite Pouffe – ;

Mlle Javotte – ; “La belle au bois dormant” – « »)

 (Mlle Javotte  - ;  –

Méchante belle-mère).

, , -

 « », 

 (Fanchon – ; La petite Pouffe – ;

– Marâtre; “Riquet à la houppe” – « »). 

, . -

, , -

 (La petite Pouffe – , , ).

, -

,  -

, , 

, .

-

 « -

».
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, -

 « » , 

 (  – Père Frimas, Grand-père Hiver; Le Fils le Jour – -

, ; La petite Aurore – ) -

 (  – Morozko (Grand-père le Gel); Le Marquis de Carabas – -

).

 « ».

.

, , -

.

1.4.3.  « »  « »

-

 XVIII . « » .  « , 

» .- . .

 30  31 , 

 12 , 11  8 .

-

 « » ( . 10).

, 

 (  – Vralman;  -

Milon)  ( ,  – Mitrofan,

Mitrofanouchka;  – Sofia;  - Ereméevna), -

 (  – Pravdine;  – Starodoum;  -

Skotinine).

, 

, , ), 

( » - Le mineur, le dadais), -

.
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 10. 

» »

1.
. 

 – 65 %
 – 45 %

 – 70 %
 – 30 %

. 

,  – 65 %
 – 20 %

 – 25 %

,  – 70
%

 – 15 %
 – 15 %

2.

. 

 – 80 %
 – 20 %

 – 50 %
 – 50 %

. 

,  – 80 %
 – 10 %

 – 10 %

,  – 50
%

 – 50 %
3.

. 
 – 85 %

 – 15 %
 – 100 %

. 
,  – 85 %

 – 15 %
 – 100 %

, -

,  (Mme Pernelle – ;

Phlipote – ; Orgon – ; Valère – ). -

, 

(Mariane - ; Elmire – ), -

.
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 – Tartuffe, -

, -

, . -

:  ( , ).

, 

, .  « » -

.

, 

.

1.4.4. »  « »

 XIX :

.  « , »,  1 (

, 1859 .)  « » (

, 1977 .).

,  150  150 ,  110 -

, 25  15 .

-

 « » – 80 % (« » –  – 20 %). 

:  ( -

). ,  – Stépane Pliouchkine,

avare;  – Manilov, imbécile, mielleux;  – Sobakevitch,

rustaud;  – Nozdriov, joueur et menteur; Gobseck –  – -

.

, 

, .  « -

».

: -

 « » (  – 76,5 %; 
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 – 67 %),  – « » (  – 67,3

%;  – 80 %).

, 

 – Parascève;  – Moscou,  – Tambov) 

 (  – Toula (ville de la Russie central, don’t les armes, les bijoux,

les samovars sont depuis longtemps renommés) ( . . 11).

: , :

, »: Ni chair, ni poisson (ni Bogdane à

la ville, ni Sélifane au village).

 « » -

: Anastasie – ;

Pondichéry – ; Sara van Gobseck – .

, , 

: le vin de Champagne –

, , 

 (De viris illustribus - De viris illustribus . (« -

»)  (La belle Hollandaise – « »).

: Grotius –  (1583-1645) – 

,  «

».

,  11 ( .  – ,

.  – , .  – , 1 – « -

»; 2 – « ») , 

. 

) -

. -
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, 

 ( , , -

 « » - . .1.4.1.), -

. 

-

. -

, .

. 11. ,  %

 « »  « »)

1.4.5. » . . 

-

:

0%

10%

20%

30%

40%

50%

60%

70%

80%

90%

 1

 2

 1

 2

 1

 2
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1) .  « » (1914 –1918 . : . -

, 1932);

2) .  (« », 1864 – -

: Boris de Schloezer, 1939, Irène Tateossov, 1970; « -

», 1883 – : Boris de Schloezer, 1939, Georges Arout,

1947, Catherine Géry, 2002; « » (

),  1881 – : Catherine Géry, 2002; « -

», 1883 – : Georges Arout, 1947; « -

», 1887 – : Irène Tateossov, 1970; « -

», 1882 – : Catherine Géry, 2002; « », 1882 –

: Catherine Géry, 2002; « », 1891 – :

Catherine Géry, 2002; « , » ( ),

1881 – : Catherine Géry, 2002; « », 1873 –

: Boris de Schloezer, 1939).

, .

,

.

,  663  692 .

 550 , 92  50 

.

-

. , 

 « », -

 « » ( . 12, .  –

, .  – ,  – -

, 1 – . ; 2 – « »).
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. 12. 

. . )

 ( . 13).

. 13.  ( . . )

 « » -

.

0%

20%

40%

60%

80%

100%

120%

.  1 .  2 .  1 .  2 .  1 .  2

0% 20% 40% 60% 80%

.  2

.  1
.  2
.  1
.  2
.  1
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, 

:

-  (  – Nicolas 1–er;  –

Kazan;  – L`Arabie;  – Londres; Adam – ; Madeleine –

; Cléopâtre – ; Le duc Louis – );

-  (  – La forteresse Pierre et

Paul;  – Ivan le Terrible;  – Nicolas le

Bienheureux;  – Le saint archevêque de Myre en

Lycie; « » – Voyage avec un nihiliste; «

» – Lady Macbeth de la paroisse de Mzensk; Rouge-

Gorge – ; Le grand Picq – ; Marie-manque-de-grâce –

; Saint Clair fait le temps clair – -

; Le docteur Tant-Pis et Tant-Mieux – , ;

Christophe pare-grêle – ; Valérien avale-orage – -

; Aurélien tranche-tonnerre – );

-  (  – Monomaque (+ : 

,  – -

);  – Khroutchouk la Turque (+  – ville

bulgare alors sous domination turque – ,   

);  – Iaouza (+ : , 

. . , -

); Jean-François – , ).

 (  - L`eau minérale;  – Le

Temple)  (  - Saint Jean;  –

Le Beau Léon du Réverbère;  – Ma petite colombe; La

reine des Andouilles – ).

-

, , . ,

. , : Don
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Jupon ( ); Le mont Thabor ( , -

, ); Saint Jean la Bouche

Dorée ( ); Le lac Elton ( , 

); Amarine ( ).

. ,  – Katérina;  – Natacha; -

 – La Morskaïa; Glodie – ; Baptiste – .

-

, -

 (  – Kontchanof; -

 – Ovtchinikoff;  – Catherina Lvovna

Izmaïloff) –  « », ,

.  (  – Serguéi

Filippitch;  – Nicolatch) 

(  –Zinovi Borissovitch;  – Boris

Timothéovitch Izmaïloff) –  « ».

-

. , 

. 

: « »  « »? -

,

-

 « » 

, . -

.

-

.

, 

, -
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.  ( ,

, ).

, , 

. 

, -

,  « » 

. 

, 

» .

1.4.6. »  « »

-

.  « », XX . ( : . , 2000)  « -

» . ,  XXI . ( : Alexandre

Karvovski et Odette Chevalot, 2006).

:  – ,  –

. « . 

.  …»

 2014].

 246  250 

,  15 , 205  30

.

-

 « »  « ».  (  –

Antipe;  - Les Koulibine;  – Pétroucha

Verkhovenski;  – Joseph Solomonovitch; -
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 – Félix Stanislavovitch Lagrange;  – Tchika

Zaroubine;  Raoul d’Andrésy – ; Marquis de Rolleville – -

; Roux d’Estiers – ; Arsène Lupin – )

 (  – Léon;  – La Finlande; «

» –Guerre et Paix; Valentine – ; Normandie – ;

Luxembourg – ; Versailles – ) 

 ( . 14, .  – 

, .  – , .  – 

, 1 – « », 2 – « »).

. 14. . . 

, 

 « »  ( -

 « »):  – 76 %, -

 – 50 %  75 % . , -

-

.

.  1

.  1
.  1

0%
10%
20%
30%
40%
50%
60%
70%

.  1

.  2
.  1
.  2
.  1

 2
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-

, 

. -

, .

 « » 

, ,

, . -

-

, , 

: ,  « »

. , 

-

, . -

,  (  – ) -

 (Alexandre), 

.

 (  – Mme Goupiline;  – Basile; « » – La

vie des Saints;  « » – Le restaurant “Au Festin de Bal-

thazar”;  – La chapelle Saints-Cosme-et-Damien; -

 – La Marche),  (  – Lancelot du

Lac; « » – La mer bleue; » – Pélagie et le

Moine Noir;  – La princesse de Rêve)  ( -
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